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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

13.08.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco X

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 KRÖSS Roswitha

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeisterin 
den  Vorsitz  und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet. 
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Vice-Sindaca ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Allgemeine  Dienste  -  Einrichtung  eines  POS 
Terminals für bargeldlose Zahlungen

Servizi  generali  -  installazione  di  un terminale 
POS per i pagamenti senza contanti



Vorausgeschickt, Premesso,

dass den Bürgern eine bargeldlose Zahlung der Ge-
bühren, welche nicht über PAGO-PA erfolgen, ermög-
licht werden soll;

che é necessario dare ai cittadini la possibilitá di ef-
fettuare pagamenti senza contanti che riguardano tas-
se non vengono effettuate tramite PAGO-PA;

dass hierfür ein POS Terminal am Bürgerschalter ein-
gerichtet werden soll;

che a questo scopo deve essere allestito un terminale 
POS presso lo sportello del cittadino;

dass mit der Zahlungsinstitution SIApay, mittels der 
Raiffeisenkasse  Tisens Gen.  mit  Sitz  Tisens,  hierfür 
eine Vereinbarung abgeschlossen werden soll.

che a tal fine venga stipulato un accordo con l’Istituto 
di pagamento SIApay tramite la Cassa Rurale di Te-
simo cooperativa.

Hervorgehoben,  dass  die  angebotene  Dienstleistung 
unentgeltlich ist.

Rilevato che il servizio non comporta spese.

Nach Einsichtnahme in den Entwurf soll der Bürger-
meister  mit  der  Unterzeichnung  der  entsprechenden 
Vertragsunterlagen beauftragt werden.

Vista la bozza, il sindaco deve essere delegato a fir-
mare i relativi documenti contrattuali.

Nach Einsichtnahme in: Visto:

−die geltende Gemeindeverordnung über die Rege-
lung der Verträge;

−il vigente regolamento comunale per la  disciplina 
dei contratti;

−das  Einheitliche  Strategiedokument  für  den  Drei-
jahreszeitraum 2024 – 2026, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 51/2023;

−il documento unico di programmazione (DUP) per 
il triennio 2024 – 2026, approvato con delibera con-
siliare comunale n. 51/2023;

−den Haushaltsvoranschlag 2024 – 2026 dieser Ge-
meinde,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschluss  Nr. 
52/2023;

−bilancio di previsione 2024 – 2026 di questo Comu-
ne,  approvato  con  delibera  consiliare  comunale  n. 
52/2023;

−Arbeitsplan zum Haushaltsvoranschlag 2024-2026 
dieser  Gemeinde,  genehmigt  mit  Gemeindeaus-
schussbeschluss Nr. 1/2024;

−il  piano  operativo  per  il  bilancio  di  previsione 
2024-2026 di questo Comune, approvato con delibe-
ra di Giunta comunale n. 1/2024;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Fassung  des 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il vigente „Codice degli enti locali della Regio-
ne autonoma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato 
con legge regionale n.2 del 03.05.2018;

Für notwendig erachtet,  diesen Beschluss im Sinne 
des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich voll-
ziehbar  zu  erklären,  um  die  Folgemaßnahmen  so 
schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto doveroso di dichiarare immediatamente ese-
guibile la presente deliberazione ai sensi dell'art. 183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. del 03/05/2018, 
n.  2,  al  fine  di  garantire  un’esecuzione  celere  dei 
provvedimenti consecutivi.

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (gaqGaweiN-
v05bz9Z/tD1124QeGdqFO850vhTFppzPOA=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  ist  nicht 
erforderlich keine Ausgabenverpflichtung;

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (gaqGaweiNv05bz9Z/
tD1124QeGdqFO850vhTFppzPOA=)

- alla regolaritá contabile: non è necessario nessun 
impegno di spesa;

Nach  Einsichtnahme  in  den  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr.2 vom 03.05.2018;

Visto il „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018;



B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) aus den in den Prämissen genannten Gründen mit 
dem Zahlungsinstitut SIA Pay, mittels der Raiffei-
senkasse Tisens Gen. mit Sitz Tisens, einen Ver-
trag zur Einrichtung eines POS Terminals, für die 
bargeldlose Zahlungen zu genehmigen und abzu-
schließen.

1) di stipulare con l’Istituto di  pagamento SIAPay 
tramite la Cassa Rurale di Tesimo cooperativa. un 
contratto per l’allestimento di un terminale POS 
per il pagamento senza contanti.

2) den  Bürgermeister  mit  der  Unterzeichnung  des 
entsprechenden Vertrages zu beauftragen;

2) di delegare il sindaco a firmare il relativo contrat-
to;

3) festzuhalten, dass mit dieser Maßnahme keine di-
rekten Ausgaben verbunden sind;

3) di  dare atto  che il  presente  provvedimento non 
comporta spese dirette per il Comune;

4) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung 
mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 
183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen Region  Trentino-Südti-
rol“ (Kodex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar er-
klärt;

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore votazione unanimamente espressa la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018;

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol,  während des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung dieses Beschlusses abge-
laufen ist (Art. 41, Absatz 2, Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim Regionalen  Verwal-
tungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht werden. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibe-
ra (art.  41,  comma 2 del  Codice del  Processo  
Amministrativo) può essere presentato ricorso al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Vize-Bürgermeisterin - Vice-Sindaca

  KRÖSS Roswitha
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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